1 John 3:22



- is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and.”  Then we have the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun HOS with the indefinite particle EAN, meaning “whatever.”  This is followed by the first person plural present active subjunctive from the verb AITEW, which means “we ask.”

The present tense is a customary present for what normally or usually takes place.


The active voice indicates that believers in general normally produce the action.


The subjunctive mood is used with EAN to form the indefinite protasis of a conditional clause.
Then we have the first person plural present active indicative from the verb LAMBANW, which means “we receive.”

The present tense is an aoristic present for a current fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that all believers who are executing the spiritual life produce the action of receiving answers to their prayer requests.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.
This is followed by the preposition APO plus the ablative of source from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “from Him” and referring to God the Father, who hears and answers all prayers of the royal family.

“and whatever we ask, we receive from Him,”
- is the causal use of the conjunction HOTI, which means “because, since.”  Then we have the accusative direct object from the feminine plural article and noun ENTOLĒ, with the possessive genitive of the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, translated “his mandates or ordinances, or commands.”  This is followed by the first person plural present active indicative from the verb TERĒW, which means “to persist in obedience: keep, observe, fulfill, or pay attention to, especially of law and teaching.”


The present tense is a durative, progressive, or retroactive progressive present for an action that has begun in the past, and keeps on continuing right now.

The active voice indicates that the believers who are obeying the command to love one another produce the action of keeping, observing, and fulfilling the commands, mandates, or ordinances of God.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.
“because we persist in obeying His commands”
- is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the accusative direct object from the neuter plural article and adjective ARESTOS, meaning “what is pleasing to God Jn 8:29; 1 Jn 3:22.”
  Then we have the preposition ENWPION plus the adverbial genitive of place from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “in the opinion/ judgment of Him Rom 12:17; 2 Cor 8:21; 1 Jn 3:22.”
  This is followed by the first person plural present active indicative from the verb POIEW, which means “we keep on doing.”

The present tense is a retroactive progressive or durative present for an action that has begun in the past, but continues in the present.


The active voice indicates that believers who live the spiritual life and execute the will of God by obeying His commands and loving unconditionally produce the action of doing what is pleasing in His judgment.

The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.
“and we keep on doing what is pleasing in His judgment.”
1 John 3:22 corrected translation
“and whatever we ask, we receive from Him, because we persist in obeying His commands and we keep on doing what is pleasing in His judgment.”
Explanation:
1.  “and whatever we ask, we receive from Him,”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence reads: “Beloved, if our heart does not condemn us, we keep on having confidence before God and whatever we ask, we receive from Him, because we persist in obeying His commands and we keep on doing what is pleasing in His judgment.”

b.  John continues the sentence begun in the previous verse (There should have been no verse break.) with a practical application of having confidence before God.

c.  Confidence before God should naturally result in prayer requests on our part.  This includes first prayer for others and then prayer for self.


d.  John’s point here is simple: if a believer is executing the will of God by living the spiritual life so that he or she has unconditional love for others, then whatever he asks in prayer for others is going to be answered “Yes” by God.

e.  This context is not about self, but about unconditional love for others.  That means that the focus of the prayer requests is on praying for others not for ourselves.


f.  There are two ideas here that are both true, but the emphasis is on what we do for others, not what we ask for self.



(1)  If we have unconditional love for others, then God is going to answer our prayers for them.



(2)  If we have unconditional love for others, then God is going to answer our prayers for our own needs.


g.  We have to be careful with the meaning of the word “whatever.”  The word ‘whatever’ includes only those things that are compatible with the will of God for our life.  God is not going to give us anything that is wrong for us to have no matter how much we ask for it or how much we execute His will.

h.  This same principle will be stated again by John in 1 Jn 5:14, “This is the confidence which we have before Him, that, if we ask anything according to His will, He hears us.”

i.  If our conscience (heart) does not condemn us (because we have unconditional love toward others), then we have the confidence to ask God for whatever we want for others and ourselves, and we receive from God those things for which we have ask that are compatible with His will and plan for others and for ourselves.
2.  “because we persist in obeying His commands”

a.  Then John continues with the reason why God answers our prayer requests—because we keep on obeying His mandates.


b.  The basic principle of prayer was stated by a man healed by our Lord in his testimony before the Jewish leaders in Jn 9:31, “We know that God does not hear sinners; but if anyone is God-fearing and does His will, He hears him.”

c.  God listens to those who do His will, execute His will, listens to what He has to say and obeys Him.  God does not listen to those who do not listen to Him.  God does not listen to or answer those who do not obey Him.


d.  The righteousness of God demands that the justice of God act on behalf of those who do what the righteousness of God has demanded.

e.  The righteousness of God demands we listen to God and obey God.  Therefore, we learn the word of God and make every effort to execute the will of God.  Because we persist in obeying what God wants, He listens to our prayers, hears our real needs, and provides perfectly for them.


f.  God answers the prayers of those who obey Him.  He does not answer the prayers of those who perpetually resist, reject, and disobey Him.


g.  The command in this context which demands persistence in obedience is the command to love one another with the unconditional virtue-love of the spiritual life.


h.  God hears and answers those who persist in loving their fellow-believers with the unconditional virtue-love of the spiritual life.

3.  “and we keep on doing what is pleasing in His judgment.”

a.  Persisting in loving our fellow-believers with the unconditional virtue-love of the spiritual life is doing what is pleasing in God’s sight, opinion, or judgment.

b.  There are two great commands in the spiritual life: love the Lord your God, and love one another.  If you want to please God, obey these commands.  If we persist in obeying these commands, we will keep on doing what is pleasing in His judgment.


c.  This is exactly what our Lord had to do throughout His spiritual life, Jn 8:29, “And He who sent Me is with Me; He has not left Me alone, for I always do the things that are pleasing to Him.”

d.  God has provided everything necessary for us to keep on doing what is pleasing to Him, Heb 13:21, “[Now may the God of Peace—God the Father equip you in every good thing to do His will, working in us that which is pleasing in His sight, through Jesus Christ, to whom be the glory forever and ever.  Amen [I believe it].”

e.  Because we persist in obeying His commands and doing what pleases Him:


(1)  Our heart does not condemn us,


(2)  We have confidence before Him,



(3)  We can ask Him for whatever we want for others first and then for ourselves,



(4)  We receive from Him all the best He has designed for us in His plan.
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